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CORDLESS VACUUM CLEANER Y10



IMPORTANT SAFETY WARNING

A ATTENTION: Please read all of the instructions carefully before using this
product.

1.Please do not use the vacuum cleaner to suck the detergent, kerosene, glass slag, needles,
soot, wet dust, water, sewage, matches and other items.

2.Please do not use a vacuum cleaner to suck up small particles such as cement, gypsum
powder, wall powder, or large objects such as toy paper balls, otherwise it will cause the
vacuum cleaner to block and the motor to burn out.

3.Please do not let the vacuum cleaner close to fire sources and other hot places.

4. When using the vacuum cleaner, please pay attention to install the filter assembly and
ground brush brush.

5.Please do not dump water or other liquid into the machine to cause short circuit to burn the
machine.

6.When using a new battery or the battery used for the first time after long-term storage,
please fully charge the battery. When storing and not using the machine for a long time,
please ensure that it is charged and discharged at least once every three months.

7.When your vacuum cleaner is fully charged and needs cleaning or maintenance, please
unplug the power adapter in time, and do not pull the cord of the power adapter.

8.When cleaning the vacuum cleaner, use a dry cloth to wipe it can, do not use gasoline,
banana water and other easy to make the shell crack or fade the cleaner.

9.Please do not use or store the vacuum cleaner in high temperature, low temperature and
other adverse conditions, it is recommended at the ambient temperature (0-40°C) for
indoor use in a cool and dry place without long sunlight exposure.

10.Do not allow the children to use or play with this machine.

11.When this machine is fully charged and cannot work, it must test and repair at the
designated maintenance point.Please do not disassemble the machine without permission.

12.Before discarding the appliance, the battery must be removed from the appliance. When
removing the battery, the appliance must be powered off.

13.Discarded battery packs should be recycled and disposed of safely, and please do not
discard them randomly.

14.1f the cord of the power adapter is damaged, in order to avoid danger, you must go to the
manufacturer's local maintenance department or similar department to replace it.

SAVE THESE INSTRUCHTIONS

Do not store near heat sources Do not pick up water or liquids

Do not use near Do not put hands near the brush bar Do not place on or
open flames when the machine is in use near the cooker
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1. Know Your Product
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2. Maintenance

Clean the flter kit

e To keep the best performance of the appliance, we recommend cleaningthe filter kit every
week, and rinsing it at least once per month.

Tips: 6 steps to clean the filter kit

Press the release button to open the dust cup cover. (Note: The dust cup itself cannot be
removed.)

Rotate the filter cover counterclockwise, then remove it along with the filter element by
pulling downward.

Separate the filter element from the filter cover.

Rinse both the filter cover and filter element under running water.

Reinsert the filter element into the filter cover.

Align the notch at the bottom of the filter cover with the protrusion inside the dust cup.
Secure it by rotating the cover clockwise.

Important: Ensure the filter kit is completely air-dried before reassembly.
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3. Power Button

Press the switch button to turn it on and again to turn it off.

Power button location

Select Cleaning Mode

® Press the "MAX" button to activate maximum suction mode.
® Press again to return to ECO mode.
A Note: There is no need to hold the button down during operation.

5. Changing
Changing and Cleaning the Dust Cup Filter

In order to achieve the best performance, empty the dust cup container and clean the dust
cup filter after each use.




Clean the Brush Roller

Take out the roller brush.

The brush side used to clean metal mesh, inlet filter

The knife side used to remove the tangled hairs from brush roller.
Install the roller brush.

A NOTE: You can clean it with or without water. Please remember to use the roller
after it is completely dry.
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6. Maintenance

e Please clean your vacuum cleaner regularly to prolong its life.

e |tis recommended that the floor brush be cleaned regularly to keep it in effective use and
maintain suction power.

e |tis recommended to change the HEPA filter every 2 months to ensure excellent
performance. Do not use the filter when it is damaged or worn out.

e Only the original charger can be used in the machine.



7. Troubleshooting

Solution

Symptom

Possible cause

Vacuum cleanner
doesn't work

1. Low battery.
2. The main body’s airvent is
blocked.

1. Charge the battery.
2. Clean up the suction inlet.

Product
suctionweakens

1. The dust cup and
filtercomponents are dusty.

2. The brush head wasblocked
with hair.

1. Clean up the dust cup
andflter components.

2. Clean up the brush headand
other accessories.

1. Clean up the blockage.

Motor hasstrange Main suction inlet P .
soundwhen oraluminum-alloy tube gﬂg;:: ISUC:SS:: GE_::?;‘; rﬁilggse
working isblocked. :

eam.

Clean up all hair on thebrush
Roller brush The roller brush and unplug the coverof the

doesnot rotate

wasblocked with hair.

brush to remove thehair on the
roller.

The crossed-out wheelie bin symbol on this item indicates that this applianceneeds to be
disposed of in an environmentally friendly way when it becomesof no further use or has
worn out. Contact your local authority for details ofwhere to take the item for recycling.

8. Warranty

If there is any problem or malfunction during use, please send your question and order

number to our email,

(Format of order number: 000-0000000-0000000)
We will provide you a good after-sales service within 24 hours.
Email: help@honiture.com




WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS

A ACHTUNG: Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie dieses
Produkt benutzen.

1.Bitte verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Reinigungsmitteln,
Kerosin, Glasschlacke, Nadeln, Rul3, nassem Staub, Wasser, Abwasser, Streichholzern und
anderen Gegenstanden.

2.Bitte verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von kleinen Partikeln wie
Zement, Gipspulver, Mauerpulver oder grolRen Gegenstanden wie Spielzeug-Papierkugeln,
da sonst der Staubsauger blockiert und der Motor ausbrennt.

3.Bitte lassen Sie den Staubsauger nicht in der Ndhe von Feuerquellen oder anderen heilien
Orten.

4 Wenn Sie den Staubsauger benutzen, achten Sie bitte darauf, den Filter und die Boden-
birste zu installieren.

5.Bitte schiitten Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gerdat, um einen
Kurzschluss zu verursachen und das Gerat zu verbrennen.

6.Wenn Sie einen neuen Akku verwenden oder den Akku nach langer Lagerung zum ersten
Mal benutzen, laden Sie ihn bitte vollstandig auf. Wenn Sie den Staubsauger lange Zeit
nicht benutzen, stellen Sie bitte sicher, dass er mindestens alle drei Monate aufgeladen
und entladen wird.

7.Wenn Ihr Staubsauger voll aufgeladen ist und gereinigt oder gewartet werden muss, ziehen
Sie bitte rechtzeitig den Netzadapter aus der Steckdose, ohne am Kabel des Netzadapters
zu ziehen,

8.Bei der Reinigung des Staubsaugers, verwenden Sie ein trockenes Tuch zu wischen kann,
verwenden Sie kein Benzin, Banane Wasser und andere leicht zu machen, die Schale
knacken oder verblassen den Reiniger.

9.Please verwenden oder lagern Sie den Staubsauger nicht bei hoher Temperatur, niedriger
Temperatur und anderen unginstigen Bedingungen, es wird empfohlen, bei der
Umgebungstemperatur (0-40 C) fiir den Innengebrauch an einem kihlen und trockenen
Ort ohne lange Sonneneinstrahlung.

10.Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerat zu benutzen oder damit zu spielen.

11. Wenn das Gerét voll aufgeladen ist und nicht funktioniert, muss es in der dafiir vorgeseh-
enen Wartungsstelle getestet und repariert werden.

12.Bevor das Gerat entsorgt wird, muss die Batterie aus dem Gerat entfernt werden. Beim
Entfernen des Akkus muss das Gerat ausgeschaltet sein.

13.Ausrangierte Batterien sollten recycelt und sicher entsorgt werden,

14.Wenn das Kabel des Netzteils beschadigt ist, missen Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an die ortliche Wartungsabteilung des Herstellers oder eine dhnliche Abteilung
wenden, um es zu ersetzen.

SAVE THESE INSTRUCHTIONS
ﬂT!![!le

Micht in der Ndhe von

Keine brennenden Halten Sie die Hinde nicht in die Nicht auf oder neben
Gegenstande in die Hand Nahe der Birstenstange, wenn die den Herd stellen
nehmen Maschine in Betrieb ist



1. Kennen Sie lhr Produkt
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2. Instandhaltung

Reinigungsfiltersatz

e Um die optimale Leistung des Gerats aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, den Filtersatz
wdochentlich zu reinigen und ihn mindestens einmal im Monat zu spiilen.

Tipp: 6-Schritte zur Reinigung des Filtersets

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste, um die Abdeckung des Staubbechers zu 6ffnen (der
Staubbecher kann nicht entfernt werden). 2. Drehen Sie die Filterabdeckung gegen den
Uhrzeigersinn und entfernen Sie sie zusammen mit dem Filterelement nach unten.

3. Entfernen Sie das Filterelement aus der Filterabdeckung.

4. Reinigen Sie die Filterabdeckung und das Filterelement unter dem Wasserhahn

5. Setzen Sie das Filterelement in die Filterabdeckung ein.

6. Richten Sie die Kerbe an der Unterseite der Filterabdeckung mit dem Vorsprung im
Staubbecher aus, befestigen Sie sie und drehen Sie dann die Filterabdeckung im
Uhrzeigersinn, um sie im Staubbecher zu sichern. (Bevor Sie es zurlicksetzen, stellen Sie
sicher, dass das Filterset luftgetrocknet ist.)




3. Power-Taste

Dricken Sie den Schalter, um ihn ein- und auszuschalten.

Schalter

Reinigungsmodus auswahlen

* Vier Modi: ECO<MAX (Leistung wird in zwei Gange unterteilt)
® Drucken Sie die Taste "MAX", um den Saugmodus einzustellen.

A Hinweise: Es ist nicht notwendig, standig zu driicken.

5. Anderungen

Wechseln und Reinigen des Staubbecher Filters

Um die beste Leistung zu erzielen, leeren Sie den Staubbecherbehélter und reinigen Sie den
Staubbecherfilter nach jedem Gebrauch.




Reinigen Sie die Buirstenrolle

Nimm die Blrste heraus.
Die Biirstenseite verwendet, um Metallgewebe, Einlauffilter zu reinigen.
Die Messerseite verwendet, um die verhedderten Haare von der Blirstenrolle zu entfernen.

Installieren Sie die Walzenblirste.
]

A HINWEIS: Sie kbnnen es mit oder ohne Wasser reinigen. Bitte denken Sie daran, die
Walze zu verwenden, nachdem sie vollstandig trocken ist.

E" e I .l \.i

NS

6. Wartung

e Bitte reinigen Sie lhren Staubsauger regelmafiig, um seine Lebensdauer zu verlangern.
e Es wird empfohlen, die Bodenbiirste regelmalig zu reinigen, um sie effektiv zu halten und
die Saugkraft aufrechtzuerhalten.

e Es wird empfohlen, den HEPA-Filter alle 2 Monate zu wechseln, um eine hervorragende
Leistung zu gewahrleisten. Verwenden Sie den Filter nicht, wenn ist beschadigt oder

abgenutzt.
® Nur das Original-Ladegerat kann in der Maschine verwendet werden.



7. Fehlerbehebung

Losung Symptom Mogliche Ursache

1. Niedrige Batterie.
2. Die Liftung des
Hauptkorpers ist blockiert.

1. Batterie aufladen.
2. Reinigen Sie den Saugeinlass.

Staubsauger
funktioniert nicht

1. Der Staubbecher und die 1. Reinigen Sie die

Filterkomponenten sind Staubkupfer-Komponenten.
Egﬁi’;iﬁf”g”“g staubig. 2. Reinigen Sie den

2. Der Birstenkopf wurde mit Biirstenkopf und anderes

Haaren verstopft. Zubehor.

Motor hat seltsames 1. Beseitigen Sie die Blockade.

Gersusch beim Die Hau ptabsaugung ist 2. Wer.n es immer nth nir:h} _
Arbeiten blockiert. funktioniert, kontaktieren Sie bitte
unser Kundenserviceteam.
Reinigen Sie alle Haare auf der
Rollerbrush dreht Die Rollbiirste war mit Biirste und entfernen Sie die
sich nicht Haaren verstopft. Abdeckung der Blirste, um die Haare

auf der Walze zu entfernen.

Das durchgestrichene Miilleimer-Symbol auf diesem Artikel weist darauf hin, dass dieses
Produkt umweltfreundlich entsorgt werden muss, wenn es nicht mehr verwendet wird
oder abgenutztist. Wenden Sie sich an Ihre értliche Behdrde, um Informationen dariiber zu
erhalten, wohin Sie den Artikel zum Recycling bringen kénnen.

8. Garantie

Wenn es ein Problem oder eine Fehlfunktion wahrend des Gebrauchs gibt, senden Sie bitte
Ihre Frage und Bestellnummer an unsereEmail.

(Format der Bestellnummer: 000-0000000-0000000)

Wir bieten Ihnen einen guten After-Sales-Service innerhalb von 24-Stunden.

Email: help@honiture.com



WAZNE OSTRZEZENIE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A UWAGA: Przed uzyciem tego produktu nalezy uwaznie przeczytac wszystkie
instrukcje.

1. Nie nalezy uzywac odkurzacza do zasysania detergentu, nafty, szklanych igiet zuzlowych,
sadzy, mokrego pytu, wody, sciekéw, zapatek i innych przedmiotow.

2. Nie nalezy uzywac odkurzacza do zasysania matych czastek, takich jak cement, gips,
proszek scienny lub duze przedmioty, takie jak papierowe kulki, w przeciwnym razie
odkurzacz sie zablokuje, a silnik ulegnie przepaleniu.

3. Nie nalezy zbliza¢ odkurzacza do zrédet ognia i innych gorgcych miejsc.,

4, Podczas uzywania odkurzacza nalezy zwrdcic¢ uwage na montaz zespotu filtra i szczotki
uziemiajacej.

5. Nie nalezy wylewac wody ani innych ptynow do urzadzenia, aby nie spowodowac zwarcia
i spalenia urzadzenia.

6. Podczas korzystania z nowej] baterii lub baterii uzywanej po raz pierwszy po dtugim
okresie przechowywania nalezy jg w petni natadowac. Podczas przechowywania i nieuzy-
wania urzadzenia przez dtuzszy czas, nalezy upewnic sig, ze jest ono tadowane i roztad-
owywane co najmniej raz na trzy miesigce.

7. Gdy odkurzacz jest w petni natadowany i wymaga czyszczenia lub konserwacji, nalezy
odtaczyc zasilacz na czas i nie ciggnac za przewod zasilacza.

8. Podczas czyszczenia odkurzacza przecieraj go sciereczka, nie uzywaj zadnych srodkow
czyszczgcych, aby nie dopusci¢ do pekniecia obudowy lub wyblakniecia srodka
czyszczacego. wody bananowej i innych tatwych

9. Nie nalezy uzywac ani przechowywac: odkurzacza w wysokie] temperaturze, niskiej
temperaturze i innych niekorzystnych warunkach, zaleca sie uzywanie go w temperaturze
otoczenia (0-40°C) w pomieszczeniach w chtodnym i suchym miejscu bez dtugiego naraze-
nia na dziatanie promieni stonecznych.

10. Nie nalezy pozwalac dzieciom na korzystanie z tego urzadzenia lub zabawe nim.

11. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane i nie moze dziatac, nalezy je przetestowac i
naprawic¢ w wyznaczonym punkcie konserwacji. Nie nalezy demontowac urzgdzenia bez
pozwolenia. 12. Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac z niego baterie. Podczas
wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ wytaczone.

13. Wyrzucone baterie nalezy poddac recyklingowi i bezpiecznie zutylizowac, nie nalezy ich
wyrzucaé w przypadkowy sposob.

14. Jesli przewdd zasilacza jest uszkodzony, aby uniknac niebezpieczenstwa, nalezy udac sie
do lokalnego dziatu konserwacji producenta lub podobnego dziatu w celu jego wymiany.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Nie uzywac w poblizu Nie przechowywaé w
otwartego ognia ognia poblizu Zrodet ciepta

Nie zblizac rak do szczotki, Nie zbiera¢ wody ani Nie umieszczac w
gdy urzadzenie jest ptynéw poblizu kuchenki
uzywane



1. Poznaj swoj produkt
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2. Konserwacja

Zestaw filtrow do czyszczenia

o Aby utrzymac optymalna wydajnosc urzadzenia, zalecamy czyszczenie zestawu filtracyjne-
go co tydzien i ptukanie go co najmniej raz w miesigcu.

Wskazowka: 6 kroki do czyszczenia zestawu filtrow

1. Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby otworzyc ostone kubka do pytu (kubka do pytu nie
mozna zdjac).

2. Obro¢ ostone filtra przeciwnie do ruchu wskazowek zegara zegara i usunac jg razem z
elementem filtra w dot.

3. Usunac element filtra z ostony filtra.

4, Wyczyscic¢ ostone filtra i element filtra pod kranem

5. Umies¢ element filtra w ostonie filtra.

6. Wyrownaj wyciecie u dolnej czesci ostony filtra z wystajacym w kubku do pytu, zamocuj
g0, a nastepnie obroc¢ ostone filtra zgodnie z ruchem wskazowek zegara zegara, aby
zabezpieczy¢ jg w kubku do pytu. (Przed odtozeniem go z powrotem upewnij sie, ze zestaw
filtrow zostat wysuszony na powietrzu.)

@:»



3. Przycisk zasilania

Nacisnij przycisk przetacznika, aby go wiaczy¢ i ponownie wytgczyc.

Przycisk przetacznika

Wybierz tryb czyszczenia

o Cztery tryby: ECO<MAX (moc jest podzielona na 2-biegi).
® Nacisnij klawisz "MAX", aby ustawic tryb ssania.

A Uwagi: Nie trzeba naciskac caty czas.

5.Zmiana

Zmiana i czyszczenie filtra filtra filtru pytowego

Aby osiagnaé najlepsza wydajnosé, oproznij pojemnik kubka na pyt i oczysé filtr kubka na
pyt po kazdym uzyciu.




Wyczysci¢ watek pedzli

Wyjmij szczotke.

Strona szczotki uzywana do czyszczenia siatki metalowej, filtr wlotowy.
Strona noza uzywana do usuwania splatanych wtosdw z watka szczotkowego.
Zainstaluj szczotke.

A UWAGA: Mozna go czysci¢ woda lub bez niej. Pamietaj, aby uzywac rolki po
catkowicie suchym.

E" e I "l \.i
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6. Konserwacja

e Nalezy regularnie czysci¢ odkurzacz, aby wydtuzyc jego zywotnosc.
e 7aleca sie regularne czyszczenie szczotki podtogowe] w celu utrzymania jej skutecznego
uzytkowania i utrzymania mocy ssania.

e Zaleca sie zmiane filtra HEPA co miesiace, aby zapewnic¢ doskonata wydajnosc. Nie uzywac
filtra, gdy jest uszkodzony lub zuzyty.

e W maszynie mozna uzywac tylko oryginalnej tadowarki.

i 35)



7. Rozwigzywanie problemow

Roztwor Objawy Mozliwa przyczyna
Odkurzacz nie % ::::::’? tllaa;?aﬂf.r:ent lacvina 1. tadowac baterie.
dziata g;nflwne;ﬂ cjiaiajesg ¥l 2. Oczyscic wlot ssania.
zablokowana.
1. Kubek do pytu i elementy s
Odsysanie filtra sg zakurzone. é gzwzz:z k?g:ﬁ{on:zr;t;;fg ;;w?'
produktu ostabia 2. Gtowa szczotki byta inne az{q cos ogria ¢ q
zablokowana wiosami. :
. X . , . 1. Oczyscic blokade.
3::'; E}Soddzég? gﬁi’j&;ﬁiﬁiﬁgmamml 2. Jesli nadal nie dziata, skontaktuj
sie z naszym zespotem obstugi
pracy zablokowane, klienta,
Rolki nie obracaja Szczotka byta zablokowana Wyczysci¢ wszystkie wiosy na szczotce
sie whosami. i odtgczyc pokrywe szczotki, aby
usungc wosy na watku.

Przekreslony symbol kosza na kotach na tej pozycji wskazuje, ze nalezy go usunac w
sposob przyjazny dla srodowiska, gdy nie bedzie juz uzywany lub zuzyty. Skontaktu;j sie z
lokalnym wtadzem, aby uzyskaé szczegdtowe informacje o tym, gdzie mozna zabraé
produkt do recyklingu.

8. Gwarancja

Jesli podczas uzytkowania wystapi jakis problem lub awaria, prosimy o przestanie pytania i
numeru zamowienia na nasza wiadomosc e-mail.

Zapewnimy Ci dobrg obstuge posprzedazng w ciggu 24-godzin.

Correo electronico: help@honiture.com
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Y10, tycovy vysavac



DULEZITE BEZPECNOSTNi UPOZORNEN
A POZOR: Pfed pouzitim tohoto vyrobku si peclivé pfectéte vSechny pokyny.

1. Nepouzivejte vysavac k vysavani Cisticich prostfedku, petroleje, skelné strusky, jehel, sazi, mokrého prachu, vody,
odpadnich vod, zapalek a dalSich predméta.

2. Nepouzivejte vysavac k vysavani malych ¢astic, jako je cement, sadrovy prasek, prasek na zdi, ani velkych predmétd, jako
jsou papirové kuli€ky. Mohlo by dojit k ucpani vysavace a spaleni motoru.

3. Nenechavejte vysavac v blizkosti zdroja ohné a jinych horkych mist.
4. PFi pouzivani vysavace vénujte pozornost instalaci filtru a kartace.
5. Nevlévejte do vysavace vodu ani jiné kapaliny, mohlo by dojit ke zkratu a spéaleni vysavace.

6. Pfi pouziti nové baterie nebo baterie pouzité poprvé po dlouhodobém skladovani baterii plné nabijte. Pfi skladovani a
delSim nepouzivani vysavace se ujistéte, Ze je alespon jednou za tfi mésice nabity a vybity.

7. Kdyz je va$ vysavac plné nabity a potifebuje €iSténi nebo Udrzbu, v€éas odpojte napajeci adaptér a netahejte za kabel
napajeciho adaptéru.

8. Pri Cisténi vysavace pouzijte suchy hadfik. Nepouzivejte benzin, bananovou vodu a jiné latky, které by mohly snadno
poskodit nebo vyblednout povrch vysavace.

9. Nepouzivejte ani neskladujte vysavac pfi vysokych nebo nizkych teplotach a jinych nepfiznivych podminkach. Doporucuje
se pouzivat jej pfi okolni teploté (0—40 °C) v interiéru na chladném a suchém misté bez dlouhého vystaveni slune¢nimu
zareni.

10. Nedovolte détem, aby tento pfistroj pouzivaly nebo si s nim hrdly.

11. Pokud je tento pfistroj pIné nabity a nefunguje, musi byt otestovan a opraven v uréeném servisnim stfedisku.
Nerozebirejte pfistroj bez povoleni.

12. Pred likvidaci spotfebiCe je nutné z néj vyjmout baterii. Pfi vyjimani baterie je nutné spotfebic¢ vypnout.
13. Vyfazené baterie by mély byt recyklovany a bezpecné zlikvidovany a nevyhazujte je nahodné.

14. Pokud je kabel napéjeciho adaptéru poskozeny, musite se kvili vyméné obrétit na mistni servisni oddéleni vyrobce nebo
podobné oddéleni, abyste predesli nebezpedi.

USCHOVEJTE SITYTO POKYNY  Neskiadujte v blizkosti zdrojd tepla

R

Nepouzivejte v blizkosti Nesavejte vodu ani tekutiny

otevfeného ohné

Nepouzivejte v blizkosti Neumistujte na sporak ani do jeho blizkosti

otevieného ohné

Nepriblizujte se k kartacove liste,
kdyZz jeusthepl prevesigbutor



1. Poznejte svUj produkt

Nabijeci konektor

Rukojet o ~
Vypinac . / Baterie
Indikator maximalniho rezimu . /_—1\ /] PFepinac maximalniho rezimu
4§ = = Indikétor baterie
Hlavni télo %—;‘ ) ’
vetract otvor N Protiprachovy kryt
Uvolfiovaci tlagitko (pro nadobku na " UV?.'HOV?]CI ﬂfihcrfio (tloro viko
prach) . I” protiprachového krytu)

e
4

Trubka z hlinikové slitiny

Y
Kartac¢ na ¢alounéni 2 v 1

Hacek pro hlavni télo é,

Uvolnovaci tlacitko

N\ =

=l

Otoc¢né kolo ,
= - Dlouha Stérbinova hubice
Y ull

-h'""l-\-__

Motorizovana podlahova hubice
~/

=1

1]

ol <L o
NabijeCka Dobijeci nasténny drzak

Cistici kartacek

Sunnysoft s.r.o., distributor



2. Udrzba
Cisténi filtradni sady

Pro udrzeni co nejlepsiho vykonu spotiebi¢e doporuc€ujeme gistit filtracni sadu kazdy tyden a proplachovat
ji alesponi jednou mésicné.

Tipy: 6 kroku k Cisténi filtraéni sady

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni krytu protiprachové nadobky. (Pozndmka: Samotnou protiprachovou
nadobku nelze vyjmout.)

Otocte kryt filtru proti sméru hodinovych ruci¢ek a poté jej spolu s filtraéni viozkou vyjméte
tahem dolu.

Oddélte filtraéni viozku od krytu filtru.

Oplachnéte kryt filtru i filtracni vliozku pod tekouci vodou.

Vlozte filtraCni vlozku zpét do krytu filtru.

Zarovnejte zarez ve spodni ¢asti krytu filtru s vystupkem uvniti protiprachové nadobky.
Zajistéte jej otoCenim krytu ve sméru hodinovych rucicek.

Dulezité: Pred opétovnou montazi se ujistéte, ze je filtracni sada zcela vysusena na vzduchu.

Sunnysoft s.r.o., distributor



3. Tlacgitko napajeni

Stisknéte tlacitko vypinaCe pro zapnuti a znovu pro vypnuti.

Umisténi tlaCitka napajeni

Vyberte rezim uklidu
Stisknéte tlacitko "MAX" pro aktivaci rezimu maximalniho sani.
DalSim stisknutim se vratite do rezimu ECO.

Poznamka: Béhem provozu neni nutné tlacitko drzet stisknuté.

5. Vyména
Vymeéna a Cisténi filtru prachového zasobniku.
Pro dosazeni nejlepSiho vykonu vyprazdnéte nadobu na

prachovy.zasobnik a vycistéte filtr prachového zasobniku po kazdém
pouziti.

Sunnysoft s.r.o., distributor



Cisténi kartadového valce

Vyjméte kartdCovy valec.

Strana s kartaem se pouziva k Cisténi kovové sitky a vstupniho filtru.

Strana s nozem se pouziva k odstranéni zacuchanych chloupkul z kartaCového valce.
Nainstalujte kartaCovy valec.

POZNAMKA: Mlzete jej Gistit s vodou i bez vody. Nezapomerite valec pouzit aZ po tplném vyschnuti.

6. Udrzba
Pro prodlouzeni zivotnosti vysavace pravidelné Cistéte.
Doporucuje se pravidelné Cistit podlahovy kartac, aby byl efektivné pouzivan a saci vykon udrzovan.

Pro zajisténi vynikajiciho vykonu se doporucuje ménit HEPA filtr kazdé 2 mésice. Nepouzivejte filtr,
pokud je posSkozeny nebo opotifebovany.

V pfistroji Ize pouzivat pouze originalni nabijecku.

Sunnysoft s.r.o., distributor



7. Reseni problému

Reseni Pfiznak
VysavaC 1. Slaba baterie.
nefunguje

ucpany.

Sani vyrobku

se zhorSuje Zaprasene.

Motor pfi provozu Hlavni saci vstup nebo trubka ze slitiny hliniku je

vydava zvladtni zvuk  ucpana.

2. Odvzdusnovaci otvor hlavniho télesa je

1. Protiprachova nadobka a soucésti filtru jsou

2. Hlava kartace byla ucpana vlasy.

Valcovy kartag Valcovy kartaé byl ucpany vlasy

se neotaCi

Mozna pficina
1. Nabijte baterii.
2. Vycistéte saci otvor.

1. Vycistéte prachovy kryt a soucasti filtru.
2. Vycistéte hlavu kartace a dalSi pfisluSenstvi.

1. Odstrante ucpani.
2. Pokud to stéle nefunguje, kontaktujte prosim nas zakaznicky servis.

Odstrante vSechny vlasy z kartaCe a odpojte kryt kartace,
abyste odstranili vlasy z valce

Sy_mbol Preskrtnuté popelnice na odpad na tomto vyrobku znamena, Ze tento spotiebi¢ musi byt po jeho dalSim nepouZivani nebo opotieben
zlikvidovan ekologicky getrnym zpgsobem. Informace o tom, kam vyrobek odvezt k recyklaci, vdm poskytne mistni Urad.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft s.r.o., distributor
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FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az dsszes utasitast .
1. Ne hasznalja a porszivot tisztitdszerek , kerozin, Gvegsalak, tdk, korom, nedves por, viz, szennyviz, gyufa és egyéb targyak porszivézasara .
2. Ne hasznalja a porszivot apré részecskék, példaul cement, gipszpor , falpor vagy nagy targyak , példaul papirgolydk felszivasara . Ez a porszivé eltomd&dését és
a motor leégését okozhatja.
3. Ne hagyja a porszivot tlizforrasok és mas forrd helyek kézelében .
4. A porszivé haszndlata soran Ugyeljen a sz(ird és a kefe beszerelésére.
5. Ne 6ntson vizet vagy mas folyadékot a porszivoba , mert ez révidzarlatot okozhat és megégetheti a porszivot.

6. Uj akkumulator hasznélatakor, vagy ha hosszabb tavi tarolas utan el6szér hasznélja az akkumulatort, toltse fel teljesen. Ha a porszivét hosszabb ideig
tarolja és nem hasznalja , legalabb haromhavonta egyszer téltse fel és meritse le .

7. Amikor a porszivo teljesen fel van toltve és tisztitasra vagy karbantartasra szorul , kérjuk, idében hdzza ki a halozati adaptert, és ne a halézati adapter
kabelét hizza ki.

8. A porsziv tisztitdsdhoz szaraz ruhat hasznaljon . Ne hasznaljon benzint, bananvizet és mas olyan anyagokat, amelyek kdnnyen karosithatjak vagy
kifakithatjak a porszivé fellletét.

9. Ne hasznalja és ne tarolja a porszivot magas vagy alacsony hémérsékleten, illetve egyéb kedvezétlen kérilmények kdzott . Javasoljuk, hogy szobah8mérsékleten
(0-40 °C), beltérben, hlivos és szaraz helyen hasznalja , ne tegye ki hosszan tarté napfénynek .
10. Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak vagy jatsszanak a készulékkel .

11. Ha a készlilék teljesen fel van toltve, de mégsem mukddik, akkor azt egy kijeldlt szervizkdzpontban kell tesztelni és javittatni .
Ne szerelje szét a készuléket engedély nélkuil.

12. A készulék artalmatlanitasa elétt el kell tavolitani az akkumulatort . Az akkumulator eltavolitasakor a készuléket ki kell kapcsolni.
13. A leselejtezett elemeket Ujra kell hasznositani és biztonsagosan artalmatlanitani, és ne dobja ki ket véletlenszer(en.

14. Ha a hal6zati adapter kabele sérult, a veszély elkertilése érdekében cseréért forduljon a gyarté helyi szervizrészlegéhez vagy hasonl6 részleghez .

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

Ne hasznalja nyilt 1ang \

kozelében.

Ne tarolja héforrasok kozelében .

Ne taroljon vizet vagy folyadékokat

Ne helyezze a tlizhelyre vagy annak kozelébe
Ne hasznélja nyilt lang Yy y gy

kozelében.

Ne kozelitse meg a kefés rudat, a
a gép muikodik.



1. Ismerd a termékedet

Fogantyu

- Tolt6csatlakozo
Kapcsolo - / Akkumulétor

Maximalis méd jelzje

Maximalis mdd kapcsold
Akkumulatorjelzé

FO test
e Porvédé
Kioldégomb (a portartalyhoz) ggggﬁgzr;\b (a porvédé

S

Aluminiumotvozet cs6

2 az 1-ben karpittisztito kefe

Kampé a 6 testhez

Kioldbgomb

=

N\ £ =

Forgdkerék

HosszU réstisztitd fej

Motoros padlotisztité fej

— =

Tisztitokefe Tolté

Ujratolthet6 fali tartd

Sunnysoft sro, forgalmazé



2. Karbantartas

A sz(r6készlet tisztitasa

A készulék legjobb teljesitményének megd8rzése érdekében javasoljuk , hogy a szlr8&készletet hetente tisztitsa, és legalabb havonta
egyszer oblitse at.

Tippek: 6 1épés a szlir6készlet tisztitasahoz

Nyomja meg a gombot a porgy(ijté fedelének kioldasahoz . (Megjegyzés: Maga a porgyUjtd nem tavolithaté el.)

Forgassa el a sz(ir6fedelet az 6ramutaté jardsaval ellentétes irdnyba , majd lefelé hlzva vegye le a szlirébetéttel
egyutt.

Valassza le a szlir8betétet a sz(ir6fedélrdl.

Oblitse le a szlréfedelet és a szlirébetétet foly viz alatt.

Helyezze vissza a sz(ir6betétet a szlir6hazba.

Igazitsa a sz(lir6fedél aljan talalhatd bevagast a porgydjté belsejében talalhaté kiemelkedéshez .

Rogzitse a fedelet az 6ramutaté jarasdval megegyez6 irdnyba forgatva .

Fontos: Az 6sszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szlir6készlet teljesen megszaradt levegén .

Sunnysoft sro, forgalmazé



3. Bekapcsolégomb

Nyomja meg a bekapcsolégombot a bekapcsoldshoz, majd ismét a kikapcsolashoz.

Bekapcsoldgomb helye

Tisztitasi mod kivalasztasa
A maximalis szivasi mod aktivalasdhoz nyomja meg a ,MAX" gombot.

Nyomja meg Ujra az ECO médba valé visszatéréshez .

Megjegyzés: Mikodés kozben nem sziikséges lenyomva tartani a gombot .

5. Csere
A porgytijté szlir6jének cseréje és tisztitasa .

A legjobb teljesitmény érdekében minden hasznalat utan Uritse ki a
porgytjtd tartalyt és tisztitsa meg a porgydjtd szliréjét .

Sunnysoft sro, forgalmazé



A kefehenger tisztitasa

Tavolitsa el a kefehengert .

A kefés oldallal tisztithaté a fémhalé és a bemeneti sz(ir6 .

A penge oldalaval tavolithato el az 6sszegubancolédott szérszalak a kefehengerrdl .
Szerelje fel a kefehengert .

MEGJEGYZES: Vizzel vagy anélkiil is tisztithaté . Ne feledje, hogy a hengert csak teljesen megszaradt utan hasznélja .

6. Karbantartds

Rendszeresen tisztitsa a porszivét az élettartamanak meghosszabbitasa érdekében .
A hatékony hasznalat és a szivéer§ fenntartasa érdekében ajanlott a padldkefét rendszeresen tisztitani.

A kivalo teljesitmény biztositasa érdekében a HEPA szlir6t kéthavonta ajanlott cserélni. Ne hasznalja a sz(r6t,
ha sérult vagy elkopott.

Kizarolag az eredeti tolté hasznalhato a készulékkel .

Sunnysoft sro, forgalmazé



7. Hibaelharitas

Megoldas Tlnet Lehetséges ok
1. Alacsony akkumulatortoltottség. . 3
A porszivé 1. Toltse fel az akkumulatort.
nem mukodik. 2. Af6 egység szell6zdnyilasa eltomédott . 2. Tisztitsa meg a szivényilast.
A termék szivéereje 1. A porgytijtd és a szdré alkatrészei porosak. 1. Tisztitsa meg a porvédd fedelét és a sz(ir6 alkatrészeit.
egyre rosszabb. 2. Tisztitsa meg a kefefejet és a tdbbi tartozékot.

2. A kefe feje eltdom6dott szbrrel.

1. Tavolitsa el az eltomddést.

A motor furcsa hangot A 16 szivocs6 vagy az aluminiumétvazeth] KEcEiilies eltoT{CaRL. 2. Ha tovabbra sem muikodik, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot Ggyfélszolgalatunkkal .

ad ki jaras kozben .

A hengerkefe nem A hengerkefe eltémd&dott hajjal. Tavolitsa el az 6sszes sz8rszalat a keférdl, és vegye le a kefefedelet, hogy
forog eltévolithassa a szérszalakat a hengerbél.

A terméken taldlhaté athuzott kerekes kuka szimbélum azt jelzi, hogy a készuléket élettartama végén kdrnyezetbarat médon kell artalmatlanitani . Kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz,
ha tovabbi informaciéra van sziuksége a termék Ujrahasznositasi helyérdl .

Szallité/Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft sro, forgalmazé
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AVIZ IMPORTANT DE SIGURANTA

ATENTIE: Cititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs .
1. Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira agenti de curatare , kerosen, zgura de sticla, ace, funingine, praf umed, apd, canalizare, chibrituri si alte obiecte.
2. Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira particule mici, cum ar fi ciment, pulbere de gips, praf de zidarie sau obiecte mari, cum ar fi bile de hartie. Acest lucru poate
duce la infundarea aspiratorului si la arderea motorului.
3. Nu lasati aspiratorul in apropierea surselor de incendiu si a altor locuri fierbinti.
4. Cand folositi aspiratorul , acordati atentie instalarii filtrului si periei.
5. Nu turnati apa sau alte lichide in aspirator , deoarece acest lucru ar putea provoca un scurtcircuit si ar putea arde aspiratorul.

6. Cand folositi o baterie noua sau o baterie folosita pentru prima data dupa o depozitare pe termen lung, incarcati complet bateria. Cand depozitati si nu
utilizati aspiratorul pentru o perioada lunga de timp, asigurati-va ca il incarcati si descarcati cel putin o data la trei luni.

7. Cand aspiratorul este complet incarcat si necesita curatare sau intretinere, deconectati adaptorul de alimentare la timp si nu trageti de cablul adaptorului
de alimentare .

8. Va rugam sa folositi o laveta uscata pentru a curata aspiratorul . Nu folositi benzina, apa cu extract de banane sau alte substante care pot deteriora sau
decolora usor suprafata aspiratorului.

9. Nu utilizati si nu depozitati aspiratorul la temperaturi ridicate sau scazute si in alte conditii nefavorabile. Se recomanda utilizarea acestuia la temperatura
ambianta (0-40 °C), in interior, ntr-un loc racoros si uscat, fara expunere prelungita la lumina soarelui .
10. Nu permiteti copiilor sa utilizeze sau sa se joace cu acest aparat .

11. Daca acest dispozitiv este complet incarcat si nu functioneaza, trebuie testat si reparat la un centru de service desemnat .
Nu dezasambilati dispozitivul fara permisiune.

12. Inainte de a arunca aparatul, bateria trebuie scoasa . La scoaterea bateriei, aparatul trebuie oprit.
13. Bateriile uzate trebuie reciclate si eliminate in siguranta si nu le aruncati la intdmplare.

14. Daca cablul adaptorului de alimentare este deteriorat, trebuie sa contactati departamentul local de service al producatorului sau un departament similar

pentru inlocuire , pentru a evita un pericol.
“ Nu depozitati apa sau lichide

Nu asezati pe sau langa aragaz

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNT o .
Nu depozitati in apropierea surselor de cdldura .

Nu utilizati in apropierea
flacarilor deschise.

Nu utilizati in apropierea
flacarilor deschise .

Nu va apropiati de bara de perie, de

sro atunci cand masina este in functiune.



1. Cunoaste -ti produsul

Maéaner

Conector de Tncarcare
Baterie

N

[ ]

Comutator

Comutator mod maxim
Indicator baterie

Indicator mod maxim

Corpul principal

Ventilatie .
Capac anti-praf

Buton de eliberare (pentru
capacul anti-praf)

Buton de eliberare (pentru recipientul
de praf)

Tub din aliaj de aluminiu /
Perie tapiterie 27in 1
Carlig pentru corpul principal
Buton de eliberare \ <H |
Roata pivotanta
Duza lunga pentru crapaturi
Duza de podea motorizata
‘i @m
Perie de curatare fncarcator

Suport de perete reincarcabil

Sunnysoft sro, distribuitor



2. intretinere

Curatarea setului de filtre

Pentru a mentine cele mai bune performante ale aparatului dumneavoastra, va recomandam sa curatati setul de filtre sdptamanal si sa 1l clatiti
cel putin o data pe luna.

Sfaturi: 6 pasi pentru curatarea kitului de filtrare

Apasati butonul pentru a elibera capacul recipientului de praf. (Nota: Recipientul de praf in sine nu poate fi indepartat.)

Rotiti capacul filtrului in sens invers acelor de ceasornic si apoi scoateti-l impreund cu elementul filtrant tragéndu - 1 in jos.

Separati elementul filtrant de capacul filtrului.

Clatiti capacul filtrului si elementul filtrant sub jet de apa.

Puneti elementul filtrant Thapoi in carcasa filtrului.

Aliniati crestatura de pe partea inferioara a capacului filtrului cu proeminenta din interiorul recipientului de praf.

Fixati -l rotind capacul in sensul acelor de ceasornic .

Important: Asigurati-va ca setul de filtru este complet uscat la aer Thainte de a-l reasambla .

Sunnysoft sro, distribuitor



3. Buton de pornire

Apasati butonul de pornire pentru a porni si din nou pentru a opri.

Locatia butonului de pornire

Selectati modul de curatare

Apasati butonul ,MAX" pentru a activa modul de aspirare maxima.

Apasati din nou pentru a reveni la modul ECO.

Nota: Nu este necesar sa tineti butonul apasat in timpul functionarii .

5. Schimb
Inlocuirea si curatarea filtrului recipientului de praf.

Pentru performante optime, goliti recipientul de praf si curatati
filtrul recipientului de praf dupa fiecare utilizare.

Sunnysoft sro, distribuitor



Curatarea rolei cu perie

Scoateti rola cu perie .

Partea cu perie este utilizata pentru curatarea plasei metalice si a filtrului de admisie.
Partea cu lama este folosita pentru a indeparta firele de par incalcite de pe rola periei .
Instalati rola cu perie.

NOTA: il puteti curata cu sau fard ap&. Nu uitati si folositi rola numai dupa ce s-a uscat complet.

6. Intretinere

Curatati aspiratorul in mod regulat pentru a-i prelungi durata de viata .
Se recomanda curatarea regulata a periei de podea pentru a asigura utilizarea eficienta si pentru a mentine puterea de aspirare.

Pentru a asigura o performanta excelentd, se recomanda schimbarea filtrului HEPA la fiecare 2 luni. Nu utilizati filtrul daca este
deteriorat sau uzat.

Doar incarcatorul original poate fi utilizat cu dispozitivul .

Sunnysoft sro, distribuitor



7. Depanare

Solu ie Simptom Cauza posibila

1. Bateri arcata. N . .
aterie descarcata 1. Incarcati bateria.

Aspiratorul o o o .

nu functioneazs. 2. Orificiul de ventilatie al corpului principal este infundat. 2. Curatati orificiul de aspiratie.

Aspiratia produsului 1.Fomponente|e recipientului de praf si ale filtrului sunt 1. Curatati capacul anti-praf si componentele filtrului.
se inrautateste prafuite. 2. Curatati capul periei si alte accesorii.

2. Capul periei era infundat cu par.

1. Indepartati blocajul.

Intrarea principala de aspiratie sau conducta din aliaj de aluminiu - . A < < . - . < —
Motorul scoate un P P pirad J 2. Daca tot nu functioneaza, va rugam sa contactati serviciul nostru de asistenta pentru clienti.

zgomot ciudat cand functioneaza. este infundata.

Peria rotativa nu se Peria rotativa era infundata cu par. indepartati tot parul de pe perie si detasati capacul periei pentru a-l indepérta
roteste din cilindru.

Simbolul cosului de gunoi cu roti tdiat de pe acest produs indica faptul ca aparatul trebuie eliminat intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei sale de viata . Va rugam sa contactati autoritatile
locale pentru informatii despre locul unde puteti duce produsul pentru reciclare .

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft sro, distribuitor
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BAXHO CbOBLUEHWE 3A BE3SOMACHOCT

BHUMAHWE: lMpoueTeTe BHMUMATENHO BCUYKN UHCTPYKLMN , MPeAN a U3Moa3BaTe TO3M NPOAYKT .

1. He n3non3seaiite npaxocMyKa4ykaTa 3a NoYncTBaHe Ha No4YnCTBaLLn npenapaTtn, KeEPOCKH, CTbKAEHa Wnaka, Urnu, caxan, MoKbp npax, Boja, KaHanmsauus, KVI6pVIT n

APYrv NpeameTu.

2. He nsnonsBarite npaxocMyKa4dkaTa 3a NoYncTBaHe Ha Manky 4acTtrum KaTto ULMMEHT, TUMCcoB Nnpax, npax 3a CTeH Uian ronemMm npeamMmeTt , Kato HanpmuMep XxapTneHu TonyeTa. ToBa

MOXe Ja foBeje A0 3anylBaHe Ha NpaxoCMyKaykaTa U n3rapsaHe Ha ABuraTtensa.

3. He ocTaBsiliTe npaxocMmykaykaTta 61130 0 U3TOUYHWLIM Ha OF'bH U APYri ropeLymn MecTa.

4. Korato nsnonssarte npaxocMmykKa4kaTta , O6'preTe BH/MaHME Ha MOHTa>ka Ha (I)I/IﬂT'bpa n 4yeTkaTta.

5. He HanuBaliTe BOJa NN APYTrX TEYHOCTW B MpaxoCMyKa4dKaTa , TbiA KaTO TOBa MOXe Aad NMPUYNHN KbCO CbegNHEHNE N U3rapsaHe Ha NpaxoCcMyKadkaTa.

6. Korato nsnonssate HoBa 6aTep|/|ﬂ nnn GaTepvm, M3N0N3BaHa 3a NbpPBU NbT C1e] AbNro CbXpaHeHWe, 3apejeTte GBTEPI/IHTa HanbaHO. KoraTto CbXpaHABaTe N HE U3Nos13BaTe

npaxocMyKa4dkaTa 3a Ab/ro sBpemMe , He 3a6paBﬂ|‘/’|Te Aa A 3apexjaTte 1 paspexjarte noHe BeHbX Ha BCEKN TP MeceLla.

7. Korato npaxocMmykaudkaTta B/ € Hanb/IHO 3apejeHa 1 ce HyXAae oT MoYncTBaHe nav NoAAPBXKA, MO, N3KNOYeTe 3aXpaHBalLua aganTep CBOEBPEMEHHO U He A'bpﬂaVITe

Kabena Ha 3axXpaHBalua agantep.

8. Mons, nsnonsearte CyXa Kbpna 3a no4ncreaHe Ha npaxocMyka4kaTa . He nsnonsearite 6eH3nH, 6aHaHOBa BOAa N Apyrn BeLecTBa, KOMTO MoraT JIeCHO Aa NnoBpeaaT nan

n361eAHEST MOBBPXHOCTTA Ha MpaxocMyKaykaTa.

9. He nsnonsearite n He C'bXpaHFlBaIZTe npaxocMyKa4ykaTta Npu BUCOKN NN HUCKU TeMNepaTypu 1 4pyrn He6ﬂaFOI'IpI/IﬂTHI/I ycnoBus. npel‘lOp'bLIVITeﬂHO € [la ce n3nonsea npu cTaliHa

TemnepaTtypa (0-40 °C) Ha 3aKpWTO, Ha X/1aHO 1 CYXO MACTO, 6€3 NPOABL/KNTENHO N31araHe Ha CTbHYeBa CBETINHA .

10. He no3BonsBaiiTe Ha AeLa Aa U3Non3eaT nam Aa UrpadaTt c To3n ypea .

11. Ako ToBa yCTpOI‘/‘ICTBO € Hanb/IHO 3apeseHo N He pa60T|/|, TO Tpﬂ6Ba Aa GBAE TeCTBaHO 1 PEMOHTUPAaHO B onpejeneH cepBU3eH LEHTBLP.

He pa3rnobsBariTe ycTponcTBOTO 6€3 paspeLueHue.

12. Mpeawn N3XBBLPASHe Ha ypesa, 6aTepurisiTa Tps6Ba Aa 6bae M3BaAeHa . Mpu n3BaxaaHe Ha 6aTepusTa ypeAbT TpsbBa Aa 6bAe U3K/HOYEH.

13. VI3xBBbpeHNTe 6aTepuy TPsIGBA Aa Ce PeLMKANPAT U U3XBLPIST 6€30MacHO 1 He Ce U3XBbPAST NMPON3BOJIHO.

14. AKo KabenbT Ha 3axpaHBaLLMA ajanTep e NoBpeseH, Tps6Ba Aa ce CBbPXETe C MECTHUS CEPBM3EH OTAE/ Ha MPOU3BOAMTENS UM NOAOGEH OTAeN 3a NoAMsIHA , 3a Aa n3berHeTte

OnacHOoCT.

3ATA3ETE TE3N MHCTPYKUNN
He cbxpaHsiBaiiTe B 61130CT 40 U3TOUHULM Ha TOMMHA .

He n3nonsgalite B 61130CT 40 He cbxpaHsiBaiiTe BoZa AN TEUHOCTU

OTKPUT NNaMBbK .

. He nocraesiiite Bbpxy nnv 61130 40 neykaTta
He n3nonseaiiTe B 6/1130CT 40

OTKPUT NNaMBbK .

He ce npmnbnuxasalite o yeTkaTa,
Sro, KoraTo MallHaTa paboTu.



1. Mo3HaBaliTe NpogykTa cn

ApbXxkKa

Mpeskntoysaten

MHAVIKaTOp 3a MakKCManeH pexnm

OCHOBHO T4/10

OTayLWHNK

ByTOH 3a ocBObOXAaBaHe (3a KOHTelHepa 3a npax)

Tpbba oT anymMnHMeBa cnnas

Kyka 3a 0CHOBHOTO TS/10

ByTOH 3a ocBO6OXAaBaHe

BbpTALLo ce koneno

MoTopu3rpaHa NoAoBa Ato3a

YeTKa 3a noyncTBaHe

=

3apaaHo yCTPoicTBO

Sunnysoft sro, auctpnéyTtop

KoHekTop 3a 3apexgaHe
batepus
MpeBKkAtoUBaTEN 38 MaKCMMaNeH pexum

WHankaTop 3a batepusita

Kanak 3a npax
ByToH 3a ocBobOXaBaHe (3a kanaka

Ha nNpaxo3allUnTHUA Kanak)

YeTka 3a Tanvuepua 2B 1

N\ £ =

[bnra A03a 3a LenHaTuHn

AKyMynaTopHa cTolika 3a cTeHa



2. Noaapbxka

MouwncTBaHe Ha ¢VI}1T'prI/I$I KOMMNIeKT

3aja nojgabpxate Ha|7|-,u,o6paTa npon3BoANTE/IHOCT Ha Ballua ypeJ, npenopbyBaMe Ja novyncreate ¢I/IJ1T'prI/I9| KOMMNNIEKT BCAKa ceaMunLa U Aa ro n3nnakeaTte NnoHe BeAHBX

MecCeyYHo.

CbBeTn: 6 CTbMNKM 3a NOYMNCTBaHE Ha ¢I/U1T'prVI$I KOMMNeKT

HatucHete 6yTOHa, 3a fa ocBo6oAMTe Kanaka Ha KOHTeﬁHepa 3a npax. (3abenexka: CamuaTt KOHTeI7IHep 3a npax He Moxe Aa 6bae cBaneH.)

3aBbpTeTe Kanaka Ha pUNTbpa 06PaTHO Ha YACOBHMKOBATA CTPEJIKA U C/1ef, TOBA o U3BaAeTe 3ae4HO C GUATBPHUS €NIEMEHT , KaTo ro U3gbpnaTte
Hagony.

OTzenete GUATLPHMS eNeMeHT OT Karnaka Ha dUnTbpa.

M3nnakHeTe Kanaka Ha d)va'bpa n ¢I/U1T'prVIH eNeMeHT Noj Te4valla Boja.

MocTaBeTe GUNTBPHUSA enemMeHT 06paTHO B Kopryca Ha UNTbpa.

MoApaBHeTe NMpopesa Ha 40/1HaTa YacT Ha kanaka Ha UATbpa C U3jaTHaTa BbTPe B NMPaxo3alyMTHaTa Yallka.

3akpeneTe ro, KaTo 3aBbPTUTE Karnaka no Nocoka Ha YaCoBHMKOBATa CTpesika .

BaxkHo: YBepeTe ce, Ye GUATbPHIST KOMI/IEKT € HaMbJ/IHO U3CYLLEH Ha Bb3ayX, Npeay 4a ro crnobrte OTHOBO .

Sunnysoft sro, auctpnéyTtop



3. byToH 3a 3axpaHBaHe

HaTucHete 6yTOHa 3a 3axXpaHBaHe , 3a fia ro BK/1l04YNTE, U OTHOBO, 3a Aa o Usknr4uTe.

M36epeTe pexxum Ha NMouncTBaHe

HaTtucHeTe 6yToHa "MAX", 3a Aa akTUBMPaTE PexXmnM Ha MaKCMManHoO 3aCMyKBaHe.

HaTtucHeTe 0THOBO , 3a fa ce BbpHeTe B ECO pexum.

3a6enexka: He e HEO6X0AMMO fa AbPXMTe ByTOHa HaTUCHAT MO Bpeme Ha pa6oTa .

5. ObmeH
CMsiHa 1 noYncTBaHe Ha GUNTbPA Ha KOHTeliHepa 3a npax.

3a Hali-406pa NPON3BOANTENIHOCT , M3Mpa3BaliTe KOHTelHepa 3a npax 1
noyncTBarite puNTbPa My Cfief Bcska ynoTpeba.

Sunnysoft sro, auctpnéyTtop

MecTononoxeHve Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe



MouncrtBaHe Ha yeTkaTa

M3BageTe veTkaTa- posnka.

CTpaHaTa ¢ 4eTkaTa ce U3Mo/3Ba 3a NOUNCTBaHe Ha MeTaNHaTa MpeXa W BXOAHVS GUATBP.
CTpaHaTa c oCTpVeTO Ce U3Mo/I3Ba 3a MpeMaxBaHe Ha 3arJieTeHn KOCMU OT YeTKaTa- BasisuKa.
MoHTVpaliTe YeTKaTa- posika.

3ABEJTEXXKA: MoxeTe ga ro nouncraaTe CbC 1au 6e3 Boga. He 3abpaBaiiTe 4a n3nonsBaTe Bajsika Camo Cief KaTo € Hamb/IHO CyX.
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6. NMoaapbxKa

MouncreaiTe npaxocMykaykaTa peAoBHO , 3a Aa YABJ/DKUTE XXMNBOTa ".

MpenopbUMTENHO € PeAOBHO 4a NOYMCTBATE YETKATa 3a Moj, 3a A3 OcUrypuTe edekTUBHATa N ynoTpe6a 1 Aa NOAABbPXKATE BCMYKaTeNHATA CU MOLLHOCT.

3a fla Ce OCMTypu OTAIMYHA NPOM3BOAMTENTHOCT, Ce NpenopbyBa cMsiHa Ha HEPA ¢unTbpa Ha Bcekm 2 Mecela. He n3nonseaiite puaTbpa, ako e

nospejeH Nan N3HOCEH.

CaMo OpUr1HAaIHOTO 3apPAAHO YCTPOCTBO MOXE Aa Ce U3MON3Ba C YCTPOACTBOTO .

Sunnysoft sro, auctpnéyTtop



7. OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3MNpaBHOCTU

PeweHne

MpaxocmykaukaTa He paboTu.

BcmykBaHeTo Ha

npoAykTa ce BoluaBa

[BuratenaTt nsgaea

CTPaHeH LWyMm , koraTto paboTu.

PonkoBaTta ueTka He
ce BbpTn

CumnTom

1. Cnaba 6atepwus.

2. BeHTUnauMoHHMAT OTBOpP Ha rnaBHMA KOpnyc e 3anyLleH.

1. MpaxoynoBUTENBT N KOMMOHEHTUTE Ha GUATBPA Ca MPaLLUHN.

2.naBata Ha yeTkaTa beLle 3anyulieHa ¢ Koca.

FNaBHUAT CMyKaTeneH BXo4 UIn Tp'b6aTa OT anyMMnHMeBa cnnae e

3anyLeHa.

PonkoBata yeTka 6eLue 3anyLlueHa c Koca.

Bb3moXHa npuurHa
1. 3apegete 6aTepuaTa.

2. [MouncTeTe cMyKaTeHUSA OTBOP.

1. MoyncreTe Kanaka 3a npax  KOMMOHEHTNTE Ha q)VIﬂpra.

2. [MouncTeTe rnaBaTta Ha YeTKaTa 1 Apyrute akcecoapu.

1. OTcTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.

2. AKo Bce oLLe He pa60T|/|, MONA, CBbPXKeTe ce C Hauna oTAen 3a o6cny>|<BaHe Ha KAneHTn.

OTCTpaHeTe BCYKM KOCMW OT YeTKaTa U CBaJieTe Kanaka Ha YeTkaTa, 3a Aa OTCTpaHuTe
KOCMWUTE OT LUeBTa.

CUMBONBT Ha 3a4yepkKHaT Kowl 3a 60KJ'IyK C Konenua Bbpxy TO3M NPOAYKT NMOKa3Ba , Ye ToO3un ypej Tpﬂ6Ba Aa 61:,0,6 M3XBBPJIEH MO €KONOrMYeH HaunH B Kpasi Ha Nosie3HNSA My XUBOT . Monsi, cCBbpXKeTe ce C MecTHUTe
BNacTun 3a I/IHCI)OpMaU,VIH OTHOCHO TOBa Kbje Aa 3aHeceTe NpoAyKTa 3a peunknmpaHe .

[JocTtaBunk/AncTpnbyTop
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a

19000 MNpara 9

Yexns
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft sro, auctpnéyTtop
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Y10, palicni sesalnik



POMEMBNO VARNOSTNO OBVESTILO

POZOR: Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite vsa navodila .
1. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje Cistilnih sredstev, kerozina, steklene zZlindre, igel, saj, mokrega prahu, vode, odplak, vzigalic in drugih predmetov.
2. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje majhnih delcev, kot so cement, mav¢ni prah, zidni prah ali veliki predmeti, kot so papirnate kroglice. To lahko povzroci
zamasitev sesalnika in pregorevanje motorja.
3. Sesalnika ne puscajte v blizini virov ognja in drugih vrocih mest.
4. Pri uporabi sesalnika bodite pozorni na namestitev filtra in krtace.
5.V sesalnik ne vlivajte vode ali drugih tekocin, saj lahko to povzroci kratek stik in sesalnik sezge.

6. Ko uporabljate novo baterijo ali baterijo, ki jo uporabljate prvi¢ po dolgotrajnem shranjevanju, jo popolnoma napolnite. Ko sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga vsaj enkrat na tri mesece napolnite in izpraznite.

7. Ko je sesalnik popolnoma napolnjen in ga je treba odistiti ali vzdrzevati, pravo€asno izkljucite napajalnik in ne vlecite za kabel napajalnika.

8. Za CiSCenje sesalnika uporabljajte suho krpo . Ne uporabljajte bencina, bananine vode in drugih snovi, ki lahko zlahka poSkodujejo ali zbledijo povrsino
sesalnika.

9. Sesalnika ne uporabiljajte ali shranjujte pri visokih ali nizkih temperaturah in drugih neugodnih pogojih. Priporocljivo ga je uporabljati pri sobni temperaturi (0-
40 °C) v zaprtih prostorih na hladnem in suhem mestu, brez dolgotrajne izpostavljenosti son¢ni svetlobi .

10. Ne dovolite otrokom , da uporabljajo ali se igrajo s to napravo .

11. Ce je naprava popolnoma napolnjena in ne deluje, jo je treba preizkusiti in popraviti v poobla$¢enem servisnem centru.
Naprave ne razstavljajte brez dovoljenja.

12. Preden napravo zavrzete , morate odstraniti baterijo . Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklopljena.
13. Zavrzene baterije je treba reciklirati in varno odstraniti ter jih ne odvreci naklju¢no.

14. Ce je kabel napajalnika poskodovan, se morate za zamenjavo obrniti na lokalni servisni oddelek proizvajalca ali podoben oddelek , da se izognete nevarnosti.

“ Ne shranjujte vode ali tekocin

Ne postavljajte na ali v bliZino Stedilnika

SHRANITE TA NAVODILA

Ne uporabljajte v blizini \

odprtega ognja .

Ne shranjuijte v bliZini virov toplote .

Ne uporabljajte v blizini
odprtega ognja .

Med delovanjem stroja se ne pribliZujte
podjetjakrtacni letvi,



1. Poznajte svoj izdelek

) Polnilni prikljuek
Baterija

!
~

Rocaj
Stikalo za maksimalni nacin

Preklop
\1./ J Indikator baterije

Indikator maksimalnega nacina /
A
Zascitni pokrov

Gumb za sprostitev (za pokrov

Glavni del
Zracnik
| &
Gumb za sprostitev (za posodo za prah) ! = L
,', protiprasnega pokrova)

S

Cev iz aluminijeve zlitine
i}

Krtaca za oblazinjeno pohistvo 2 v 1

N\ £ =

Kavelj za glavni del

Gumb za sprostitev

=l 43

Dolga Soba za Spranje

N

A

Vrtljivo kolo ’
7a

Motorizirana talna Soba .
b
.V

Polnilnik

Polnilni stenski nosilec

Cistilna krtaca

Sunnysoft s.r.o., distributer



2.Vzdrzevanje
Cisc¢enije filtrov

Za ohranjanje najboljSe ulinkovitosti delovanja vaSe naprave priporoamo , da filtre Cistite vsak teden in jih sperete vsaj
enkrat mesecno.

Nasveti: 6 korakov za ciS€enje filtrirnega kompleta

Pritisnite gumb, da sprostite pokrov posode za prah. (Opomba: Posode za prah ni mogoce odstraniti.)

Pokrov filtra obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga nato skupaj s filtrirnim elementom odstranite tako, da ga
povlecete navzdol.

Locite filtrirni element od pokrova filtra.

Pokrov filtra in filtrirni element sperite pod tekoco vodo.

Filtrirni element namestite nazaj v ohiSje filtra.

Poravnajte zarezo na dnu pokrova filtra z izboklino v notranjosti posode za prah.

Pritrdite ga tako, da pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca .

Pomembno: Pred ponovno montazo se prepricajte, da je komplet filtrov popolnoma posusen na zraku .

Sunnysoft s.r.o., distributer



3. Gumb za vklop

Pritisnite gumb za vklop , da ga vklopite, in ponovno, da ga izklopite.

Lokacija gumba za vklop

Izberite nacin ciscenja

Pritisnite gumb "MAX", da aktivirate nacin najve¢jega sesanja.

Za vrnitev v nacin ECO pritisnite znova .

Opomba: Med delovanjem ni potrebno drZzati gumba pritisnjenega .

5.Izmenjava

Zamenjava in CiS€enje filtra posode za prah.

Za najboljSo ucinkovitost po vsaki uporabi izpraznite posodo za prah in
ocistite filter posode za prah .

Sunnysoft s.r.o., distributer



Cis¢enje valjcka krtace
Odstranite valj krtace .
Krtacna stran se uporablja za CiS€enje kovinske mreZice in dovodnega filtra.
Stran z rezili se uporablja za odstranjevanje zapletenih dlak z valj¢ka krtace .
Namestite valj krtace.

OPOMBA: Lahko ga Cistite z vodo ali brez nje. Ne pozabite, da valj¢ek uporabite Sele , ko je popolnoma suh.

H=b

]
|

r - -

6. VzdrZzevanje

Redno Cistite sesalnik , da podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo .
Priporocljivo je redno ¢isenje krtace za tla, da se zagotovi njena ucinkovita uporaba in ohrani sesalna moc.

Za zagotovitev odli¢nega delovanija je priporocljivo, da filter HEPA zamenjate vsaka 2 meseca. Filtra ne uporabljajte, Ce je
poSkodovan ali obrabljen.

Z napravo lahko uporabljate samo originalni polnilnik .

Sunnysoft s.r.o., distributer



7. Odpravljanje tezav

Resitev Simptom Mozen vzrok

1. Prazna baterija. 1. Napolnite baterijo.

Sesalnik
2. Glavna prezracevalna odprtina ohisja je zamaSena. 2. Otistite sesalno odprtino.

ne deluje.

1. Posoda za prah in komponente filtra so prasne. 1. Ocistite pokrov za prah in komponente filtra.

2. Ocistite glavo S¢etke in druge dodatke.

Sesanje izdelka

se slab3a . o B )
2. Glava 3cCetke je bila zamaSena z lasmi.

1. Odstranite blokado.

j Glavni sesalni vhod ali cev iz aluminijeve zlitine je zamaSena. Xy . . < .
Motor med delovanjem ) ) 2. Ce Se vedno ne deluje, se obrnite na naSo sluzbo za stranke.

oddaja ¢uden zvok .

Valenf’a krtaca se Valj¢na krtaca je bila zamasena z lasmi. Odstranite vse dlake s krtace in snemite pokrov krtace , da odstranite
ne vrti dlake iz cevi.

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih na tem izdelku pomeni, da je treba to napravo ob koncu njene Zivljenjske dobe odstraniti na okolju prijazen nacin . Za informacije o tem,
kam lahko izdelek oddate v recikliranje , se obrnite na lokalne oblasti .

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Ce3ka republika
www.sunnysoft.cz

Sunnysoft s.r.o., distributer
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Y10, stapni usisavac



VAZNA SIGURNOSNA OBAVIJEST

UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda paZljivo procitajte sve upute .

1. Ne koristite usisavac za usisavanje sredstava za CiS¢enje , kerozina, staklene troske, igala, cade, mokre praSine, vode, kanalizacije, Sibica i drugih
predmeta.

2. Nemojte koristiti usisavac za usisavanje malih Cestica poput cementa, gipsanog praha, zidnog praha ili velikih predmeta poput papirnatih kuglica. To moze
uzrokovati zalepljenje usisavaca i pregaranje motora.

3. Ne ostavljajte usisavac u blizini izvora vatre i drugih vruc¢ih mjesta.
4. Prilikom koriStenja usisavaca obratite pozornost na ugradnju filtera i Cetke.
5. Ne ulijevajte vodu ili druge tekucine u usisavac jer to moze uzrokovati kratki spoj i opekline usisavaca.

6. Prilikom koriStenja nove baterije ili baterije koja se prvi put koristi nakon dugotrajnog skladiStenja, potpuno je napunite. Prilikom skladistenja i
nekoristenja usisavaca dulje vrijeme , obavezno ga napunite i ispraznite barem jednom svaka tri mjeseca.

7. Kada je usisavac potpuno napunjen i potrebno ga je odistiti ili odrZzavati, na vrijeme iskljucite adapter za napajanje i nemojte povlaciti kabel adaptera
za napajanje.

9. Ne koristite niti pohranjujte usisavac na visokim ili niskim temperaturama i drugim nepovoljnim uvjetima. Preporucuje se koriStenje na sobnoj temperaturi
(0-40 °C) u zatvorenom prostoru na hladnom i suhom mjestu bez duljeg izlaganja suncevoj svjetlosti .
10. Ne dopustite djeci da koriste ili se igraju s ovim uredajem .

11. Ako je ovaj uredaj potpuno napunjen i ne radi, mora se testirati i popraviti u ovlaStenom servisnom centru.
Ne rastavljajte uredaj bez dopustenja.

12. Prije odlaganja uredaja, baterija se mora ukloniti . Prilikom vadenja baterije, uredaj mora biti iskljucen.
13. Odbacene baterije treba reciklirati i sigurno zbrinuti te ih ne bacati nasumicno.

14. Ako je kabel adaptera za napajanje oStecen, morate se obratiti lokalnom servisnom odjelu proizvodaca ili slicnom odjelu radi zamjene kako biste izbjegli
opasnost.

SACUVAJTE OVE UPUTE . o )
Ne skladistiti u blizini izvora topline .

Ne koristiti u blizini otvorenog Ne skladistite vodu ili tekucine

plamena .

. - Ne stavljajte na ili blizu Stednjaka
Ne koristiti u blizini otvorenog

plamena.

Ne priblizavajte se ¢etkama,



1. Poznajte svoj proizvod

Rucka

Prekidac
Pokazatelj maksimalnog nacina rada

Glavni dio

Otvor

Gumb za otpustanje (za spremnik za praSinu)

Cijev od aluminijske legure

Kuka za glavni dio

Gumb za otpustanje

Okretni kotac

Motorizirana podna mlaznica

S

) Priklju¢ak za punjenje
Baterija

!

Prekida¢ maksimalnog nacina rada

Indikator baterije

.=_ LW
S )‘ Poklopac za praSinu
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Punjac Punjivi zidni nosac
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2. Odrzavanje
Cis¢enje seta filtera

Za odrzavanje najboljih performansi vaSeg uredaja, preporucujemo cis¢enje filtera svaki tjedan i ispiranje barem jednom mjesecno.

Savjeti: 6 koraka za ¢iScenje filtera

Pritisnite gumb za otpuStanje poklopca spremnika za praSinu. (Napomena: Sam spremnik za praSinu ne moze se ukloniti.)

Okrenite poklopac filtera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim ga uklonite zajedno s elementom filtera
povlacenjem prema dolje.

Odvojite filterski element od poklopca filtera.

Isperite poklopac filtera i filterski element pod mlazom vode.

Vratite filterski element u kuciste filtera.

Poravnajte zarez na dnu poklopca filtera s izbocinom unutar posude za prasinu.

Ucvrstite ga okretanjem poklopca u smjeru kazaljke na satu .

Vazno: Prije ponovnog sastavljanja provijerite je li komplet filtera potpuno osuSen na zraku .
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3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje i ponovno za iskljucivanje.

Lokacija gumba za ukljucivanje/iskljucivanje

Odaberite nacin cis¢enja

Pritisnite gumb "MAX" za aktiviranje nacina maksimalnog usisavanja.

Ponovno pritisnite za povratak u ECO nacin rada.

Napomena: Nije potrebno drzati pritisnut gumb tijekom rada .

5. Razmjena
Zamjena i ¢iS¢enje filtera posude za prasinu.

Za najbolje performanse , ispraznite spremnik za praSinu i ocistite filter
spremnika za praSinu nakon svake upotrebe.
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Cis¢enje valjka cetke

Uklonite valjak Cetke .

Strana s Cetkom koristi se za ¢iS¢enje metalne mrezice i ulaznog filtera.
Strana s oStricom koristi se za uklanjanje zapetljanih dlacica s valjkaste Cetke .

Ugradite valjak cetke.

NAPOMENA: MoZete ga Cistiti s vodom ili bez nje. Valjak koristite tek nakon Sto se potpuno osusi.
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6. OdrZzavanje
Redovito Cistite usisavac kako biste produzili njegov vijek trajanja .
Preporucuje se redovito ¢iS¢enje Cetke za pod kako bi se osigurala njezina ucinkovita upotreba i odrZala usisna snaga.

Za osiguravanije izvrsnih performansi preporucuje se mijenjanje HEPA filtera svaka 2 mjeseca. Nemojte koristiti filter ako
je oStecen ili istroSen.

S uredajem se smije koristiti samo originalni punjac .
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7. RjeSavanje problema

Otopina

Usisavac
ne radi.

Usisavanje
proizvoda se pogor3ava

Motor proizvodi
Cudan zvuk tijekom rada.

Valjkasta Cetka se
ne okrece

Simptom

1. Slaba baterija.

2. Glavni otvor za ventilaciju tijela je zacepljen.

1. Posuda za praSinu i komponente filtera su prasnjave.

2. Glava Cetkice bila je zacepljena dlakama.

Glavni usisni ulaz ili cijev od aluminijske legure je zaCepljena.

Valjkasta Cetka je bila zacepljena kosom.

Mogudi uzrok
1. Napunite bateriju.

2. Ocistite usisni otvor.

1. Ocistite poklopac za praSinu i komponente filtera.
2. Ocistite glavu Cetkice i ostali pribor.

1. Uklonite blokadu.
2. Ako i dalje ne radi, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.

Uklonite sve dlake s Cetke i odvojite poklopac Cetke kako biste uklonili
dlake iz cijevi.

Simbol prekrizene kante za smece na ovom proizvodu oznacava da se ovaj uredaj na kraju svog vijeka trajanja mora zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin . Za informacije o tome
gdje odnijeti proizvod na recikliranje obratite se lokalnim vlastima .

Dobavljac¢/Distributer
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9

Ce3ka Republika
www.sunnysoft.cz
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